
DESCRIZIONE
Trubond è una sutura chirurgica sterile non riassorbibile, composta da sottili 
filamenti di poliestere, polietilene tereftalato. Le sottili fibre di poliestere sono 
intrecciate per produrre una sutura solida che rimane morbida e malleabile. 
Trubond viene colorato di verde con D&C Verde No.5, approvato dalla US-
FDA. Tinta approvata. Trubond è disponibile anche in versione non colorata. 
Per una maggiore lubrificazione e scorrevolezza, Trubond è rivestito in silico-
ne. Trubond soddisfa tutti i requisiti stabiliti dalla Farmacopea degli Stati Uniti 
per le suture chirurgiche non riassorbibili.

DESTINAZIONE D’USO
Trubond è indicato per l’uso nell’approssimazione e o legatura dei tessuti 
molli, compreso l’uso nei tessuti cardiovascolari, oftalmici e neurologici.

AZIONE
Trattandosi di una sutura intrecciata, Trubond consente di realizzare nodi si-
curi. Trubond è morbido e malleabile. È molto facile da maneggiare. Provoca 
una reazione infiammatoria iniziale nei tessuti, seguita da un graduale incap-
sulamento della sutura da parte del tessuto connettivo fibroso. Trubond non 
viene assorbito, né è soggetto a degradazione o indebolimento per azione 
degli enzimi tissutali. Grazie alla sua totale integrità biologica, è raccoman-
dato per l’uso nei casi in cui si desidera ottenere la minima reazione possibile 
della sutura. A causa della sua mancanza di aderenza ai tessuti, Trubond è 
efficace come sutura a strappo.

CONTROINDICAZIONI
Nessuna conosciuta.

AVVERTENZE
Non riutilizzare. Scartare le suture aperte e non utilizzate. Il contatto prolun-
gato di questa o di qualsiasi altra sutura con soluzioni saline, come quelle 
presenti nelle vie urinarie e biliari, può provocare la formazione di calcoli.
Prima di utilizzare Trubond per la chiusura delle ferite, gli utenti devono avere 
familiarità con le procedure e le tecniche chirurgiche che non prevedono l’uso 
di suture riassorbibili, poiché il rischio di deiscenza della ferita può variare a 
seconda del sito di applicazione e del materiale di sutura utilizzato. In presen-
za di contaminazione batterica, qualsiasi materiale estraneo può favorire l’in-
fettività batterica. È necessario seguire una prassi chirurgica appropriata per 
quanto riguarda il drenaggio e la chiusura delle ferite infette o contaminate.

PRECAUZIONI
Nel maneggiare la sutura Trubond o qualsiasi altro materiale di sutura occo-
rre fare attenzione a evitare danni dovuti alla manipolazione. Evitare danni da 
compressione o schiacciamento causati da strumenti chirurgici come pinze 
o portaaghi. Come per qualsiasi materiale di sutura, una sicurezza adeguata 
del nodo richiede tecniche chirurgiche consolidate che prevedono l’uso di 
legature piatte e squadrate, con ulteriori legature a seconda della situazione 
chirurgica e dell’esperienza del chirurgo. Gettare gli aghi usati nei contenitori 
“per rifiuti taglienti”.

REAZIONI AVVERSE
Gli effetti avversi associati all’uso di Trubond comprendono una minima rea-
zione infiammatoria iniziale del tessuto e un’irritazione locale transitoria nel 
sito della ferita, la formazione di calcoli nelle vie urinarie e biliari in caso 

di contatto prolungato con soluzioni saline come urina e succhi biliari, ecc.
Trubond può potenziare un’infezione esistente.

FORNITURA
Trubond è disponibile in varie misure U.S.P. La sutura viene fornita sterile in 
lunghezze già tagliate, sia prive di aghi che con aghi di vario tipo, forma e 
lunghezza e confezionate in una scatola stampata con la quantità indicata 
sull’etichetta della confezione.

CONSERVAZIONE
Condizioni di conservazione consigliate: Al di sotto dei 30° C, al riparo da-
ll’umidità e dalla luce solare diretta Non utilizzare dopo la scadenza.

SMALTIMENTO
Smaltire le suture usate e gli aghi contaminati da sangue nel contenitore 
destinato ai rifiuti infettivi. Le buste scadute non utilizzate devono essere in-
cenerite o smaltite secondo le norme locali.

ENGLISH

DESCRIPTION
Trubond is a nonabsorbable, sterile, surgical suture, composed affine fila-
ments of Polyester, Poly Ethylene Tere Phthalate. The fine polyesterfibres 
are braided to produce firm suture that remains soft and pliable. Trubond is 
colored green with D&C Green No.5, USFDA.
Approved dye. Trubond is available undyed also. For added lubrication and 
smoothness, Trubond is coated with Silicon. Trubond meets ali the require-
ments, established by the Uniteci States Pharmacopeia far Nonabsorbable 
Surgical suture.

INTENDED PURPOSE
Trubond is indicateci far use in soft tissue approximation and or ligation, inclu-
ding use in cardiovascular, ophthalmic and neurological tissues.

ACTION
Trubond being a braided suture, enables far secured knots. Trubond is soft 
and pliable. lt is very easy to handle. lt elicits an initial intlammatory reaction 
in tissues which is fallowed by graduai encapsulation of the suture by fibrous 
connective tissue. Trubond is not absorbed, nor is it subjected to degradation 
or weakening bythe action of tissue enzymes. Due to its total biologica! inert-
ness, it is recommended far use where the least possible suture reaction is 
desired. Because of its lack of adherence to tissue, Trubond is effective as 
a pull out suture.

CONTRA INDICATIONS
NoneKnown.

WARNINGS
Do not reuse. Discard open, unused sutures. Prolonged contact of this sutu-
re or anyothersuture with salt solutions such as those found in urinary and 
biliary tracts, may result in calculus formation. Users should be familiarwith 
surgical procedures and techniques involving no absorbable sutures before 
employing Trubond for wound closures, as risk of wound dehiscence may 
vary with the site of application and the suture materiai used. As any foreign 
materiai in the presence of bacterial contamination may enhance bacterial 
infectivity acceptable surgical practice must be followed with respect to drai-
nage and closure of infected orcontaminated wounds.

PRECAUTIONS
In handling Trubond suture or any other suture materiai care should be taken 
to avoid damage from handling. Avo id crushing or crimping damage due to 
application of surgical instruments such as forceps or needle holders. As 
with any suture materiai, adequate knot security requires the accepted sur-
gical techniques of flat and square ties, with additional throws as warranted 
by surgical circumstances and the experience of the surgeon. Discard used 
needles in ‘Sharps’ containers.

ADVERSE REACTIONS
Adverse effects associateci with the use of Trubond include minimal initial 
inflammatory tissue reaction and transient locai irritation at the wound site, 
calculi formation in urinary and biliary tracts when prolonged contact with salt 
solutions such as urine and bile juice etc.
Trubond may patentiate an existing infection.

SUPPLY
Trubond is available in various U.S.P. sizes, The suture is supplied sterile 
in pre-cut lengths, both non- needled and attached tovarious needle type, 
shape and length. which are packed in a printed box quantity as indicateci 
on the box la bel.

STORAGE
Recommended storage conditions: Below 30° C awayfrom moisture and di-
rectsunlight. Do not use afterexpiry.

DIPOSAL
Discard used sutures and needles contaminateci with blood in the container 
meant infection waste. Unused expired pouches should be incinerateci or 
Disposal should be done as per loca I regulation.

FRANÇAIS

DESCRIPTION 
Trubond est une suture chirurgicale stérile non résorbable, composée de fins 
filaments de polyester Polytéréphtalate d’éthylène. Les fibres de polyester 
fines sont tressées, résultant en une suture ferme qui se maintient souple 
et flexible. Truebond est teinte en vert D&C Green No.5, USFDA. Teinture 
approuvée. Truebond est également disponible en version non teinte. True-
bond est revêtue de silicone pour une meilleure lubrification et plus de dou-
ceur. Truebond satisfait toutes les exigences établies par la Pharmacopée 
des États-Unis en ce qui concerne les sutures chirurgicales non résorbables.

INDICATIONS
Truebond est indiquée pour la coaptation et/ou ligature des tissus mous, y 
compris les tissus cardiovasculaires, ophtalmiques et neurologiques.

PERFORMANCES 
En tant que suture tressée, Trubond garantit des nœuds sécurisés. Trubond 
est souple et flexible. La suture est très facile à manipuler. Elle provoque 
une réaction inflammatoire initiale des tissus, suivie par une encapsulation 
progressive de la suture par le tissu conjonctif fibreux. Trubond ne se résor-
be pas et ne subit pas de détérioration ou d’affaiblissement par l’action des 
enzymes tissulaires. En raison de son inertie biologique totale, il est recom-
mandé de l’utiliser lorsqu’une réaction à la suture la plus réduite possible est 
souhaitée. En raison de son absence d’adhérence aux tissus, Truebond est 
une suture qui doit être retirée.

CONTRE-INDICATIONS 
Aucune connue.

AVERTISSEMENTS 
Ne pas réutiliser. Éliminer les sutures ouvertes non utilisées. Le contact pro-
longé de cette suture ou de toute autre suture avec des solutions salines 
telles que celles que l’on trouve dans les voies urinaires et biliaires, peut pro-
voquer la formation de calculs. Les utilisateurs doivent connaître les procédu-
res et techniques chirurgicales impliquant les sutures non résorbables avant 
d’employer Truebond pour refermer une plaie, car le risque de déhiscence 
de la plaie peut varier suivant le lieu d’application et le matériel de suture 
employé. Comme tout corps étranger en présence d’une contamination bac-
térienne peut augmenter l’infectiosité bactérienne, une pratique chirurgicale 
reconnue doit être suivie en ce qui concerne le drainage et la fermeture des 
plaies infectées ou contaminées.

PRÉCAUTIONS 
Manipuler la suture Truebond ou tout autre matériel de suture avec soin pour 
éviter des les endommager. Veiller à ne pas pincer ou écraser le matériel 
de suture par l’application d’instruments chirurgicaux tels que des pinces 
ou des porte-aiguilles. Comme pour tous les types de matériel de suture, 
la sécurisation des nœuds adéquate nécessite les techniques chirurgicales 
reconnues en ce qui concerne les nœuds plats et carrés, avec l’ajout de clés 
en fonction des circonstances chirurgicales et de l’expérience du chirurgien.
Jeter les aiguilles usagées dans des bacs pour objets tranchants.

EFFETS SECONDAIRES 
Les effets secondaires associés à l’utilisation de Truebond comprennent, une 
réaction inflammatoire tissulaire initiale minimale, une irritation localisée tem-
poraire sur la plaie, la formation de calculs dans les voies urinaires et biliaires 
en cas de contact prolongé avec des solutions salines telles que l’urine et la 
bile, etc. Truebond peut accroître une infection existante.

CONDITIONNEMENT 
Truebond est disponible en plusieurs dimensions U.S.P., la suture est four-
nie stérile, de longueurs pré-coupées, non montée sur aiguille et équipée 
d’aiguilles de divers types, formes et longueurs, emballée dans une boîte 
imprimée, dont l’étiquette en indique la quantité.

STOCKAGE 
Conditions de stockage recommandées : Température inférieure à 30 °C, à 
l’abri de l’humidité et de la lumière directe du soleil. Ne pas utiliser après la 
date de péremption.

ÉLIMINATION 
Éliminer les sutures et les aiguilles usagées contaminées de sang dans le 
collecteur des déchets infectieux. Les sachets périmés non utilisés doivent 
être incinérés ou éliminés conformément aux réglementations locales.

DEUTSCH

BESCHREIBUNG
Trubond ist ein nicht resorbierbares, steriles, chirurgisches Nahtmaterial, 
das aus feinen Fäden aus Polyester, Polyethylenterephthalat besteht. Die 
feinen Polyesterfasern sind so geflochten, dass eine feste Naht entsteht, die 
weich und geschmeidig bleibt. Trubond ist grün gefärbt mit D&C Green No.5, 
USFDA. Zugelassener Farbstoff. Trubond ist auch ungefärbt erhältlich. Für 
zusätzliche Gleitfähigkeit und Geschmeidigkeit ist Trubond mit Silizium bes-
chichtet. Trubond erfüllt alle Anforderungen der United States Pharmacopeia 
für nicht resorbierbares chirurgisches Nahtmaterial.

ANWENDUNGSBEREICH
Trubond ist für die Annäherung und/oder Ligatur von Weichgewebe, eins-
chließlich kardiovaskulärer, ophthalmischer und neurologischer Gewebe, 
indiziert.

WIRKUNGSWEISE
Trubond ist ein geflochtenes Nahtmaterial, das sichere Knoten ermöglicht. 
Trubond ist weich und biegsam. Es ist sehr einfach zu handhaben. Es löst 
eine erste Entzündungsreaktion im Gewebe aus, auf die eine allmähliche 
Einkapselung der Naht durch faseriges Bindegewebe folgt. Trubond wird we-
der resorbiert, noch wird es durch Gewebeenzyme abgebaut oder geschwä-
cht. Aufgrund seiner völligen biologischen Inertheit wird es für Anwendungen 
empfohlen, bei denen eine möglichst geringe Reaktion des Nahtmaterials 
erwünscht ist. Da Trubond nicht am Gewebe haftet, ist es ein wirksames Na-
htmaterial zum Herausziehen.

GEGENANZEIGE
Keine bekannt.

WARNUNGE
Nicht wiederverwenden. Entsorgen Sie geöffnetes, nicht verwendetes Na-
htmaterial. Längerer Kontakt dieser oder anderer Nähte mit Salzlösungen, 
wie sie in den Harn- und Gallenwegen vorkommen, kann zur Bildung von 
Konkrementen führen. Anwender sollten mit chirurgischen Verfahren und Te-
chniken vertraut sein, bei denen kein resorbierbares Nahtmaterial verwendet 
wird, bevor sie Trubond für Wundverschlüsse einsetzen, da das Risiko einer 
Wunddehiszenz je nach Applikationsstelle und verwendetem Nahtmaterial 
variieren kann. Da jegliches Fremdmaterial bei Vorhandensein einer bakte-
riellen Kontamination die bakterielle Infektiosität verstärken kann, muss bei 
der Drainage und dem Verschluss infizierter oder kontaminierter Wunden 
eine akzeptable chirurgische Methode befolgt werden.

VORSICHTSMASSNAHMEN
Bei der Handhabung von Trubond-Nahtmaterial oder jedem anderen Na-
htmaterial sollte darauf geachtet werden, dass es nicht beschädigt wird. 
Vermeiden Sie Quetschschäden durch die Verwendung von chirurgischen 
Instrumenten wie Pinzetten oder Nadelhaltern. Wie bei jedem Nahtmaterial 
erfordert eine angemessene Knotensicherheit die anerkannten chirurgis-
chen Techniken des flachen und quadratischen Abbindens, mit zusätzlichen 
Knoten, die durch die chirurgischen Umstände und die Erfahrung des Chi-
rurgen gerechtfertigt sind. Entsorgen Sie gebrauchte Nadeln in Behältern für 
scharfe Gegenstände.

NEBENWIRKUNGEN
Zu den unerwünschten Wirkungen im Zusammenhang mit der Anwendung 
von Trubond gehören eine minimale anfängliche entzündliche Gewebereak-
tion und vorübergehende lokale Reizungen an der Wundstelle, Steinbildung 
in den Harn- und Gallenwegen bei längerem Kontakt mit Salzlösungen wie 
Urin und Gallensaft usw. Trubond kann eine bestehende Infektion verstärken.

LIEFERUNG
Trubond ist in verschiedenen U.S.P.-Größen erhältlich. Das Nahtmaterial 
wird steril in vorgeschnittenen Längen geliefert, die sowohl nicht genadelt als 
auch an verschiedenen Nadeltypen, -formen und -längen befestigt sind und 
in einer bedruckten Schachtel verpackt sind, deren Menge auf dem Schach-
tel-Etikett angegeben ist.

AUFBEWAHRUNG
Empfohlene Lagerungsbedingungen: Unter 30° C lagern, vor Feuchtigkeit 
und direkter Sonneneinstrahlung schützen. Nach Ablauf des Verfallsdatums 
nicht mehr verwenden.

ENTSORGUNG
Entsorgen Sie gebrauchtes Nahtmaterial und Nadeln, die mit Blut kontami-
niert sind, in dem für Infektionsabfälle vorgesehenen Behälter. Nicht verwen-
dete, abgelaufene Beutel sollten verbrannt oder gemäß den örtlichen Vors-
chriften entsorgt werden.

ESPAÑOL

DESCRIPCIÓN
Trubond es una sutura quirúrgica no absorbible y estéril, compuesta por fi-
nos filamentos de Poliéster, Polietileno Tereftalato. Las finas fibras de poliés-
ter están trenzadas para producir una sutura firme que permanece suave y 
flexible. Trubond es de color verde con D&C Verde No.5, USFDA. Tinte apro-
bado. Trubond también está disponible sin teñir. Para una mayor lubricación 
y suavidad, Trubond está recubierto de Silicona. Trubond cumple con todos 
los requerimientos establecidos por la Farmacopea de los Estados Unidos 
para suturas quirúrgicas no absorbibles.

FINALIDAD PREVISTA
Trubond está indicado para su uso en la aproximación y/o ligadura de te-
jidos blandos, incluyendo su uso en tejidos cardiovasculares, oftálmicos y 
neurológicos.

ACCIÓN
Trubond, al ser una sutura trenzada, permite asegurar los nudos. Trubond es 
suave y flexible. Es muy fácil de manipular. Provoca una reacción inflamatoria 
inicial en los tejidos, seguida de una encapsulación gradual de la sutura 

TRUBONDTM

FILO DA SUTURA CHIRURGICA NON RIASSORBIBILE USP
(POLIESTERE RIVESTITO)

NONABSORBABLE SURGICAL SUTURE U.S.P 
(COATED POLYESTER)

SUTURE CHIRURGICALE NON RÉSORBABLE USP
(POLYESTER ENDUIT)

NICHT-RESORBIERBARES CHIRURGISCHES NAHTMATERIAL U.S.P 
(BESCHICHTETES POLYESTER)

SUTURA QUIRÚRGICA NO ABSORBIBLE U.S.P
(POLIÉSTER RECUBIERTO)

SUTURA CIRÚRGICA NÃO ABSORVÍVEL U.S.P
(POLIÉSTER REVESTIDO)

ΜΗ ΑΠΟΡΡΟΦΗΣΙΜΟ ΧΕΙΡΟΥΡΓΙΚΟ ΡΑΜΜΑ U.S.P
(ΕΠΙΚΑΛΥΜΜΕΝΟΣ ΠΟΛΥΕΣΤΕΡΑΣ) 
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PORTUGUÊS

DESCRIÇÃO
A Trubond é uma sutura não absorvível, estéril e cirúrgica, composta por 
filamentos finos de Poliéster, Tereftalato de Polietileno. As fibras finas de po-
liéster são trançadas para produzir uma sutura firme que permanece macia 
e maleável. A Trubond é de cor verde com D&C Verde N.º 5, FDA EUA. Co-
rante aprovado. Trubond também está disponível sem corantes. Para maior 
lubrificação e suavidade, Trubond é revestido com Silício. Trubond cumpre 
todos os requisitos, estabelecidos pela Farmacopeia dos Estados Unidos 
para Sutura Cirúrgica Não Absorvível.

FINALIDADE PRETENDIDA
A Trubond é indicada para utilização em aproximação e/ou ligadura de te-
cidos moles, incluindo utilização em tecidos cardiovasculares, oftálmicos e 
neurológicos.

AÇAO
Sendo a Trubond uma sutura entrançada, permite nós seguros. A Trubond é 
macia e maleável. É muito fácil de manusear. Provoca uma reação inflama-
tória inicial nos tecidos que é seguida por um encapsulamento gradual da 
sutura por tecido conjuntivo fibroso. A Trubond não é absorvida, nem é su-
jeita a degradação ou enfraquecimento pela ação das enzimas dos tecidos. 
Devido à sua inércia biológica total, é recomendada para utilização onde se 
deseja a menor reação de sutura possível. Devido à sua falta de aderência 
ao tecido, Trubond é eficaz como uma sutura de extração.

CONTRA INDICAÇÕES
Nenhuma Conhecida.

AVISOS
Não reutilize. Elimine as suturas abertas não utilizadas. O contacto prolon-
gado desta sutura ou qualquer outra sutura com soluções salinas, tais como 
as encontradas nas vias urinárias e biliares, pode resultar na formação de 

cálculos. Os utilizadores devem estar familiarizados com os procedimentos e 
as técnicas cirúrgicas que envolvem suturas absorvíveis antes de emprega-
rem Trubond para o fecho de feridas, uma vez que o risco de deiscência da 
ferida pode variar com o local de aplicação e o material de sutura utilizado. 
Como qualquer material estranho na presença de contaminação bacteriana 
pode aumentar a infeciosidade bacteriana, a prática cirúrgica aceitável deve 
ser seguida no que diz respeito à drenagem e fecho de feridas infetadas ou 
contaminadas.

PRECAUÇÕES
Ao manusear as suturas Trubond ou qualquer outro material de sutura deve 
ter o cuidado de evitar danos decorrentes do manuseamento. Evite os danos 
por esmagamento ou prensagem devido à aplicação de instrumentos cirúr-
gicos, tais como fórceps ou porta-agulhas. Como com qualquer material de 
sutura, a segurança adequada dos nós requer as técnicas cirúrgicas aceites 
de laços planos e quadrados, com lanços adicionais conforme justificado 
pelas circunstâncias cirúrgicas e pela experiência do cirurgião. Elimine as 
agulhas usadas em recipientes de “Cortantes”.

REAÇÕES ADVERSAS
Os efeitos adversos associados à utilização de Trubond incluem uma reação 
inflamatória inicial mínima do tecido e uma irritação local transitória no local 
da ferida, formação de cálculos nas vias urinárias e biliares quando em con-
tacto prolongado com soluções salinas, tais como a urina e suco biliar etc. A 
Trubond pode potenciar uma infeção existente.

FORNECIMENTO
A Trubond está disponível em vários tamanhos U.S.P., a sutura é fornecida 
estéril em comprimentos pré-cortados, não agulhados e presos a vários ti-
pos, formas e comprimentos de agulha, que são embalados numa caixa 
impressa e na quantidade como indicada no rótulo da caixa.

ARMAZENAMENTO
Condições de armazenamento recomendadas: Abaixo de 30°C longe da 
umidade e luz solar direta. Não usar após a expiração da validade.

ELIMINAÇÃO
Elimine as suturas e as agulhas usadas contaminadas com sangue no reci-
piente destinado a resíduos de infeção. As bolsas expiradas não utilizadas 
devem ser incineradas ou a Eliminação deve ser feita de acordo com os 
regulamentos locai.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ
Απαιτείται προσοχή κατά τον χειρισμό του ράμματος Trubond ή οποιουδή-
ποτε άλλου υλικού ράμματος για την αποφυγή ζημιάς. Μη συνθλίβετε ή δι-
πλώνετε το υλικό ράμματος χρησιμοποιώντας χειρουργικά εργαλεία όπως 
λαβίδες ή βελονοκάτοχα. Όπως ισχύει για κάθε υλικό ράμματος, η επαρκής 
ασφάλεια των κόμπων απαιτεί τις αποδεκτές χειρουργικές τεχνικές των επί-
πεδων δεσμών και των σταυρόκομπων, με πρόσθετα περάσματα ανάλογα 
με την χειρουργική περίπτωση και την εμπειρία του χειρούργου. Η απόρριψη 
των χρησιμοποιημένων βελονών θα πρέπει να γίνεται σε περιέκτες για αιχ-
μηρά αντικείμενα.
ΑΝΕΠΙΘΥΜΗΤΕΣ ΕΝΕΡΓΕΙΕΣ
Οι ανεπιθύμητες ενέργειες που σχετίζονται με τη χρήση του Trubond περι-
λαμβάνει ελάχιστη αρχική φλεγμονώδη αντίδραση του ιστού και παροδικό 
τοπικό ερεθισμό στην περιοχή του τραύματος, σχηματισμό λίθων στο ουρο-
ποιητικό σύστημα και στην χοληφόρο οδό όταν υπάρχει παρατεταμένη επα-
φή με αλατούχα διαλύματα όπως ούρα και χολή, κτλ. Το Trubond ενδέχεται 
να επιδεινώσει τυχόν υπάρχουσα λοίμωξη.
ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ
Το Trubond διατίθεται σε διάφορα μεγέθη U.S.P. Το ράμμα παρέχεται απο-
στειρωμένο σε διάφορα μήκη που είναι ήδη κομμένα, είτε χωρίς βελόνα είτε 
συνδεδεμένο με διάφορους τύπους, σχήματα και μήκη βελόνας και είναι συ-
σκευασμένο μέσα σε τυπωμένο κουτί που φέρει επισήμανση της ποσότητας.
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
Συνιστώμενες συνθήκες αποθήκευσης: Κάτω από τους 30° C, μακριά από 
υγρασία και άμεσο ηλιακό φως. Μην το χρησιμοποιείτε εάν έχει λήξει.
ΑΠΟΡΡΙΨΗ
Απορρίψτε τα χρησιμοποιημένα ράμματα και τις μολυσμένες με αίμα βελόνες 
σε κατάλληλο περιέκτη που προορίζεται για μολυσματικά απόβλητα. Οι μη 
χρησιμοποιημένες συσκευασίες που έχουν λήξει πρέπει να αποτεφρώνονται 
ή να απορρίπτονται σύμφωνα με την τοπική νομοθεσία.
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IT - Codice prodotto GB - Product code FR - Code produit DE - 
Erzeugniscode ES - Código producto PT - Código produto GR - 
Κωδικός προϊόντος
IT - Dispositivo monouso, non riutilizzare GB - Disposable device, 
do not re-use FR - Ne pas réutiliser DE - Für einmaligen Gebrauch, 
nicht wiederverwenden ES - Dispositivo monouso, no reutilizable PT 
- Dispositivo descartável, não reutilizar GR - Προϊόν μιας χρήσεως. 
Μην το χρησιμοποιείται εκ νέου
IT - Numero di lotto GB - Lot Number FR - Numéro de lot DE - 
Chargennummer ES - Número de lote PT - Número de lote GR - 
Αριθμός παρτίδας

IT - Data di fabbricazione GB - Date of Manufacturing FR - Date de 
fabrication DE - Herstellungsdatum ES - Fecha de fabricación PT - 
Data de fabrico GR - Ημερομηνία παραγωγής

IT - Data di scadenza GB - Expiration date FR - Date d’échéance 
DE - Ablaufdatum ES - Fecha de Caducidad PT - Data de validade 
GR - Ημερομηνία λήξεως 
IT - Sterilizzato con ossido di etilene GB - Sterilized using ethylene 
oxide FR - Stérilisé à l’oxyde d’éthylène DE - Sterilisiert mit Ethyle-
noxid ES - Esterilizado con óxido de etileno PT - Esterilizado com 
óxido de etileno GR - Αποστειρωμένο με αιθυλενοξείδιο
IT - Rappresentante autorizzato nella Comunità europea GB - Authori-
zed representative in the European community FR - Représentant au-
torisé dans la Communauté européenne DE - Autorisierter Vertreter in 
der EG ES - Representante autorizado en la Comunidad Europea PT - 
Representante autorizado na União Europeia GR - Εξουσιοδοτημένος 
αντιπρόσωπος στην Ευρωπαϊκή Ένωση

IT - Fabbricante GB - Manufacturer FR - Fabricant DE - Hersteller 
ES - Fabricante PT - Fabricante GR - Παραγωγός

z

IT - Non ri-sterilizzare GB - Do not resterilize FR - Ne pas restérilis-
er DE - Nicht erneut sterilisieren ES - No reesterilizar - PT - Não re-
esterilize GR - Μην αποστειρώνετε

IT - Conservare in luogo fresco ed asciutto GB - Keep in a cool, dry 
place FR - Á conserver dans un endroit frais et sec ES - Conservar 
en un lugar fresco y seco DE - An einem kühlen und trockenen Ort 
lagern PT - Armazenar em local fresco e seco GR - Διατηρείται σε 
δροσερό και στεγνό περιβάλλον
IT - Conservare al riparo dalla luce solare GB - Keep away from 
sunlight FR - Á conserver à l’abri de la lumière du soleil DE - Vor 
Sonneneinstrahlung geschützt lagern ES - Conservar al amparo de 
la luz solar PT - Guardar ao abrigo da luz solar GR - Κρατήστε το 
μακριά από ηλιακή ακτινοβολία

30°C IT - Limite superiore di temperatura GB - Upper limit of temperature 
FR - Limites supérieure de température DE - Obergrenze der Tem-
peratur ES - Limitaciones superiorde temperatura PT - Limitação su-
perior de temperatura GR - Ανώτερο όριο θερμοκρασίας
IT - Non utilizzare se l’imballaggio è danneggiato GB - Don’t use 
if package is damaged FR - Ne pas utiliser si le colis est endom-
magé DE - Nicht verwenden, wenn das Paket beschädigt ist ES - 
No usar si el paquete está dañado PT - Não use se o pacote esti-
ver danificado GR - Μην το χρησιμοποιείτε αν η συσκευασία είναι 
κατεστραμμένη
IT - Leggere le istruzioni per lʼuso GB - Consult instructions for use 
FR - Consulter les instructions d’utilisation DE - Gebrauchsanwei-
sung beachten ES - Consultar las instrucciones de uso PT - Con-
sulte as instruções de uso GR - Διαβάστε προσεχτικά τις οδηγίες 
χρήσης
IT - Dispositivo medico conforme alla Direttiva 93/42/CEE GB - Me-
dical Device complies with Directive 93/42/EEC FR - Dispositif méd-
ical conforme à la directive 93/42 / CEE DE - Medizinprodukt gemäß 
Richtlinie 93/42/CEE ES - Dispositivo médico segun a la Directiva 
93/42 / CEE PT - Dispositivo médico em conformidade com a Di-
retiva 93/42/CEE GR - Ιατρική συσκευή σύμφωνα με την οδηγία 
93/42 / CEE 

Healthium Medtech Private Limited
Plot No.1600, R-6 West, Sri City (SEZ), 
Chervi Village, Irrugulam Post, Satyavedu Mandal, Chittoor District, 
Andhra Pradesh- 517588, India  
Email : sales@healthiummedtech.com 
Mfg. Lic. No.: 42/CT/AP/2012/S/R

MED DEVICES LIFESCIENCES B.V.
Kraijenhoffstraat 137 A, 1018RG Amsterdam, Netherlands
Email: info@meddevices.net Phone: +31-202254558 2265z

30°C

IT - Identificatore univoco del dispositivo GB - Unique device iden-
tifier FR - Identifiant unique de l’appareil  ES - Identificador de di-
spositivo único  DE - Eindeutige Gerätekennung  PT - Identificador 
exclusivo do dispositivo  GR - Μοναδικό αναγνωριστικό συσκευής

IT - Attenzione: Leggere e seguire attentamente le istruzioni (avver-
tenze) per l’uso GB - Caution: read instructions (warnings) careful-
ly FR - Attention: lisez attentivement les instructions (avertissements) 
DE - Achtung: Anweisungen (Warings) sorgfältig lesen ES - Precau-
ción: lea las instrucciones (advertencias) cuidadosamente PT - Cu-
idado: leia as instruções (avisos) cuidadosamente GR - Προσοχή: 
διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες (ενστάσεις)

Gima S.p.A. 
Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com
www.gimaitaly.com
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6F90DZ25 (GIMA 22771)
6F38CY16 (GIMA 22772)
6G76CZ16 (GIMA 22773)
6H76CZ20DA (GIMA 22774)
6D100DX50 (GIMA 22775)
6C100DX50 (GIMA 22776)
6B100DK45H (GIMA 22777)
6O100DK55H (GIMA 22778)



por el tejido conectivo fibroso. Trubond no se absorbe, ni está sometido a 
degradación o debilitamiento por la acción de las enzimas tisulares. Debido 
a su total inercia biológica, se recomienda su uso donde se desea la menor 
reacción posible de la sutura. Debido a su falta de adherencia al tejido, Tru-
bond es eficaz como sutura de extracción.

CONTRAINDICACIONES
Ninguna conocida.

ADVERTENCIAS
No reutilizar. Deseche las suturas abiertas sin usar. El contacto prolongado 
de esta sutura o de cualquier otra con soluciones salinas, como las que se 
encuentran en las vías urinarias y biliares, puede provocar la formación de 
cálculos. Los usuarios deben estar familiarizados con los procedimientos y 
técnicas quirúrgicas que no implican suturas absorbibles antes de emplear 
Trubond para el cierre de heridas, ya que el riesgo de dehiscencia de la 
herida puede variar según el lugar de aplicación y el material de sutura uti-
lizado. Dado que cualquier material extraño en presencia de contaminación 
bacteriana puede aumentar la infectividad bacteriana, debe seguirse una 
práctica quirúrgica aceptable con respecto al drenaje y cierre de heridas 
infectadas o contaminadas.

PRECAUCIONES
Al manejar la sutura Trubond o cualquier otro material de sutura se debe 
tener cuidado para evitar daños por manipulación. Evite daños por aplasta-
miento o engarzado debido a la aplicación de instrumentos quirúrgicos como 
fórceps o porta agujas. Como con cualquier material de sutura, la seguridad 
adecuada del nudo requiere las técnicas quirúrgicas aceptadas de atado 
plano y cuadrado, con lanzamientos adicionales según lo justifiquen las cir-
cunstancias quirúrgicas y la experiencia del usuario. Deseche las agujas 
usadas en los contenedores de “Objetos Punzantes”.

REACCIONES ADVERSAS
Los efectos adversos asociados al uso de Trubond incluyen una mínima re-
acción tisular inflamatoria inicial e irritación local transitoria en el lugar de 
la herida, formación de cálculos en las vías urinarias y biliares cuando se 
produce un contacto prolongado con soluciones salinas como la orina y el 
jugo biliar, etc. Trubond puede potenciar una infección existente.

SUMINISTRO
Trubond está disponible en varios tamaños U.S.P. La sutura se suministra 
estéril en longitudes pre-cortadas, tanto sin agujas como unidas a varios 
tipos, formas y longitudes de agujas, que se empaquetan en una cantidad 
de caja impresa como se indica en la etiqueta de la caja.

ALMACENAMIENTO
Condiciones de almacenamiento recomendadas: Por debajo de 30° C, ale-
jado de la humedad y de la luz solar directa. No utilizar después de la fecha 
de caducidad.

ELIMINACIÓN
Desechar las suturas y agujas usadas contaminadas con sangre en el con-
tenedor destinado a los residuos de infecciones. Las bolsas caducadas no 
utilizadas deben ser incineradas o eliminadas según la normativa local.

PORTUGUÊS

DESCRIÇÃO
A Trubond é uma sutura não absorvível, estéril e cirúrgica, composta por 
filamentos finos de Poliéster, Tereftalato de Polietileno. As fibras finas de po-
liéster são trançadas para produzir uma sutura firme que permanece macia 
e maleável. A Trubond é de cor verde com D&C Verde N.º 5, FDA EUA. Co-
rante aprovado. Trubond também está disponível sem corantes. Para maior 
lubrificação e suavidade, Trubond é revestido com Silício. Trubond cumpre 
todos os requisitos, estabelecidos pela Farmacopeia dos Estados Unidos 
para Sutura Cirúrgica Não Absorvível.

FINALIDADE PRETENDIDA
A Trubond é indicada para utilização em aproximação e/ou ligadura de te-
cidos moles, incluindo utilização em tecidos cardiovasculares, oftálmicos e 
neurológicos.

AÇAO
Sendo a Trubond uma sutura entrançada, permite nós seguros. A Trubond é 
macia e maleável. É muito fácil de manusear. Provoca uma reação inflama-
tória inicial nos tecidos que é seguida por um encapsulamento gradual da 
sutura por tecido conjuntivo fibroso. A Trubond não é absorvida, nem é su-
jeita a degradação ou enfraquecimento pela ação das enzimas dos tecidos.
Devido à sua inércia biológica total, é recomendada para utilização onde se 
deseja a menor reação de sutura possível. Devido à sua falta de aderência 
ao tecido, Trubond é eficaz como uma sutura de extração.

CONTRA INDICAÇÕES
Nenhuma Conhecida.

AVISOS
Não reutilize. Elimine as suturas abertas não utilizadas. O contacto prolon-
gado desta sutura ou qualquer outra sutura com soluções salinas, tais como 
as encontradas nas vias urinárias e biliares, pode resultar na formação de 

cálculos. Os utilizadores devem estar familiarizados com os procedimentos e 
as técnicas cirúrgicas que envolvem suturas absorvíveis antes de emprega-
rem Trubond para o fecho de feridas, uma vez que o risco de deiscência da 
ferida pode variar com o local de aplicação e o material de sutura utilizado.
Como qualquer material estranho na presença de contaminação bacteriana 
pode aumentar a infeciosidade bacteriana, a prática cirúrgica aceitável deve 
ser seguida no que diz respeito à drenagem e fecho de feridas infetadas ou 
contaminadas.

PRECAUÇÕES
Ao manusear as suturas Trubond ou qualquer outro material de sutura deve 
ter o cuidado de evitar danos decorrentes do manuseamento. Evite os danos 
por esmagamento ou prensagem devido à aplicação de instrumentos cirúr-
gicos, tais como fórceps ou porta-agulhas. Como com qualquer material de 
sutura, a segurança adequada dos nós requer as técnicas cirúrgicas aceites 
de laços planos e quadrados, com lanços adicionais conforme justificado 
pelas circunstâncias cirúrgicas e pela experiência do cirurgião. Elimine as 
agulhas usadas em recipientes de “Cortantes”.

REAÇÕES ADVERSAS
Os efeitos adversos associados à utilização de Trubond incluem uma reação 
inflamatória inicial mínima do tecido e uma irritação local transitória no local 
da ferida, formação de cálculos nas vias urinárias e biliares quando em con-
tacto prolongado com soluções salinas, tais como a urina e suco biliar etc. A 
Trubond pode potenciar uma infeção existente.

FORNECIMENTO
A Trubond está disponível em vários tamanhos U.S.P., a sutura é fornecida 
estéril em comprimentos pré-cortados, não agulhados e presos a vários ti-
pos, formas e comprimentos de agulha, que são embalados numa caixa 
impressa e na quantidade como indicada no rótulo da caixa.

ARMAZENAMENTO
Condições de armazenamento recomendadas: Abaixo de 30°C longe da 
umidade e luz solar direta. Não usar após a expiração da validade.

ELIMINAÇÃO
Elimine as suturas e as agulhas usadas contaminadas com sangue no reci-
piente destinado a resíduos de infeção. As bolsas expiradas não utilizadas 
devem ser incineradas ou a Eliminação deve ser feita de acordo com os 
regulamentos locai.

ΕΛΛΗΝΙΚΆ 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
Το Trubond είναι ένα μη απορροφήσιμο, αποστειρωμένο χειρουργικό ράμμα, 
αποτελούμενο από λεπτά νήματα από Πολυεστέρα, Τερεφθαλικό Πολυαιθυ-
λένιο. Οι λεπτές ίνες πολυεστέρα είναι πλεγμένες ώστε να δημιουργείται ένα 
σφιχτό ράμμα που παραμένει μαλακό και εύπλαστο. Το Trubond είναι βαμμέ-
νο πράσινο με D&C Πράσινο Αρ.5, USFDA. Εγκεκριμένη βαφή. Το Trubond 
διατίθεται επίσης και άχρωμο. Για πρόσθετη λίπανση και ομαλότητα, το 
Trubond φέρει επικάλυψη Πυριτίου. Το Trubond πληροί όλες τις απαιτήσεις 
που ορίζονται από τη Φαρμακοποιία των Ηνωμένων Πολιτειών για τα Μη 
Απορροφήσιμα Χειρουργικά ράμματα.
ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΟΣ ΣΚΟΠΟΣ
Το Trubond ενδείκνυται για χρήση στη συμπλησίαση και απολίνωση μα-
λακών ιστών, καθώς και για χρήση σε καρδιαγγειακούς, οφθαλμικούς και 
νευρικούς ιστούς.
ΔΡΑΣΗ
Το Trubond, λόγω του ότι είναι ένα πλεγμένο ράμμα, επιτρέπει τη δημιουργία 
ασφαλών κόμπων. Το Trubond είναι μαλακό και εύπλαστο. Είναι πολύ εύκο-
λο στον χειρισμό. Προκαλεί μια αρχική φλεγμονώδη αντίδραση στους ιστούς, 
η οποία ακολουθείται από βαθμιαία ενθυλάκωση του ράμματος από ινώδη 
συνδετικό ιστό. Το Trubond δεν απορροφάται, ούτε υπόκειται σε αποικοδό-
μηση ή αποδυνάμωση λόγω της δράσης των ενζύμων του ιστού. Λόγω της 
πλήρους βιολογικής του αδράνειας, συνιστάται να χρησιμοποιείται εκεί όπου 
είναι επιθυμητή η ελάχιστη δυνατή αντίδραση ράμματος. Λόγω της μη προ-
σκόλλησής του στον ιστό, το Trubond αφαιρείται με αποτελεσματικό τρόπο.
ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Καμία γνωστή.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην επαναχρησιμοποιείτε. Απορρίψτε τα ανοιγμένα, μη χρησιμοποιημένα 
ράμματα. Η παρατεταμένη επαφή αυτού του ράμματος ή οποιουδήποτε 
άλλου ράμματος με αλατούχα διαλύματα όπως αυτά που υπάρχουν στο 
ουροποιητικό σύστημα ή στη χοληφόρο οδό, μπορεί να προκαλέσει τον 
σχηματισμό λίθων. Οι χρήστες θα πρέπει να είναι εξοικειωμένοι με τις χει-
ρουργικές διαδικασίες και τεχνικές που περιλαμβάνουν μη απορροφήσιμα 
ράμματα πριν από τη χρήση του Trubond για το κλείσιμο ενός τραύματος, 
διότι ο κίνδυνος διάνοιξης του τραύματος μπορεί να ποικίλει ανάλογα με την 
περιοχή εφαρμογής και το υλικό του ράμματος που χρησιμοποιείται. Δεδομέ-
νου ότι οποιοδήποτε ξένο σώμα υπό την παρουσία βακτηριακής μόλυνσης 
μπορεί να ενισχύσει τη μετάδοση των βακτηρίων, θα πρέπει να ακολουθείται 
η κοινώς αποδεκτή χειρουργική πρακτική όσον αφορά την παροχέτευση και 
το κλείσιμο μολυσμένων τραυμάτων. M
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IT - Codice prodotto GB - Product code FR - Code produit DE - 
Erzeugniscode ES - Código producto PT - Código produto GR - 
Κωδικός προϊόντος
IT - Dispositivo monouso, non riutilizzare GB - Disposable device, 
do not re-use FR - Ne pas réutiliser DE - Für einmaligen Gebrauch, 
nicht wiederverwenden ES - Dispositivo monouso, no reutilizable PT 
- Dispositivo descartável, não reutilizar GR - Προϊόν μιας χρήσεως. 
Μην το χρησιμοποιείται εκ νέου
IT - Numero di lotto GB - Lot Number FR - Numéro de lot DE - 
Chargennummer ES - Número de lote PT - Número de lote GR - 
Αριθμός παρτίδας

IT - Data di fabbricazione GB - Date of Manufacturing FR - Date de 
fabrication DE - Herstellungsdatum ES - Fecha de fabricación PT - 
Data de fabrico GR - Ημερομηνία παραγωγής

IT - Data di scadenza GB - Expiration date FR - Date d’échéance 
DE - Ablaufdatum ES - Fecha de Caducidad PT - Data de validade 
GR - Ημερομηνία λήξεως 
IT - Sterilizzato con ossido di etilene GB - Sterilized using ethylene 
oxide FR - Stérilisé à l’oxyde d’éthylène DE - Sterilisiert mit Ethyle-
noxid ES - Esterilizado con óxido de etileno PT - Esterilizado com 
óxido de etileno GR - Αποστειρωμένο με αιθυλενοξείδιο
IT - Rappresentante autorizzato nella Comunità europea GB - Authori-
zed representative in the European community FR - Représentant au-
torisé dans la Communauté européenne DE - Autorisierter Vertreter in 
der EG ES - Representante autorizado en la Comunidad Europea PT - 
Representante autorizado na União Europeia GR - Εξουσιοδοτημένος 
αντιπρόσωπος στην Ευρωπαϊκή Ένωση

IT - Fabbricante GB - Manufacturer FR - Fabricant DE - Hersteller 
ES - Fabricante PT - Fabricante GR - Παραγωγός

z

IT - Non ri-sterilizzare GB - Do not resterilize FR - Ne pas restérilis-
er DE - Nicht erneut sterilisieren ES - No reesterilizar - PT - Não re-
esterilize GR - Μην αποστειρώνετε

IT - Conservare in luogo fresco ed asciutto GB - Keep in a cool, dry 
place FR - Á conserver dans un endroit frais et sec ES - Conservar 
en un lugar fresco y seco DE - An einem kühlen und trockenen Ort 
lagern PT - Armazenar em local fresco e seco GR - Διατηρείται σε 
δροσερό και στεγνό περιβάλλον
IT - Conservare al riparo dalla luce solare GB - Keep away from 
sunlight FR - Á conserver à l’abri de la lumière du soleil DE - Vor 
Sonneneinstrahlung geschützt lagern ES - Conservar al amparo de 
la luz solar PT - Guardar ao abrigo da luz solar GR - Κρατήστε το 
μακριά από ηλιακή ακτινοβολία

30°C IT - Limite superiore di temperatura GB - Upper limit of temperature 
FR - Limites supérieure de température DE - Obergrenze der Tem-
peratur ES - Limitaciones superiorde temperatura PT - Limitação su-
perior de temperatura GR - Ανώτερο όριο θερμοκρασίας
IT - Non utilizzare se l’imballaggio è danneggiato GB - Don’t use 
if package is damaged FR - Ne pas utiliser si le colis est endom-
magé DE - Nicht verwenden, wenn das Paket beschädigt ist ES - 
No usar si el paquete está dañado PT - Não use se o pacote esti-
ver danificado GR - Μην το χρησιμοποιείτε αν η συσκευασία είναι 
κατεστραμμένη
IT - Leggere le istruzioni per lʼuso GB - Consult instructions for use 
FR - Consulter les instructions d’utilisation DE - Gebrauchsanwei-
sung beachten ES - Consultar las instrucciones de uso PT - Con-
sulte as instruções de uso GR - Διαβάστε προσεχτικά τις οδηγίες 
χρήσης
IT - Dispositivo medico conforme alla Direttiva 93/42/CEE GB - Me-
dical Device complies with Directive 93/42/EEC FR - Dispositif méd-
ical conforme à la directive 93/42 / CEE DE - Medizinprodukt gemäß 
Richtlinie 93/42/CEE ES - Dispositivo médico segun a la Directiva 
93/42 / CEE PT - Dispositivo médico em conformidade com a Di-
retiva 93/42/CEE GR - Ιατρική συσκευή σύμφωνα με την οδηγία 
93/42 / CEE 

Healthium Medtech Private Limited
Plot No.1600, R-6 West, Sri City (SEZ), 
Chervi Village, Irrugulam Post, Satyavedu Mandal, Chittoor District, 
Andhra Pradesh- 517588, India  
Email : sales@healthiummedtech.com 
Mfg. Lic. No.: 42/CT/AP/2012/S/R

MED DEVICES LIFESCIENCES B.V.
Kraijenhoffstraat 137 A, 1018RG Amsterdam, Netherlands
Email: info@meddevices.net Phone: +31-202254558 2265z

30°C

IT - Identificatore univoco del dispositivo GB - Unique device iden-
tifier FR - Identifiant unique de l’appareil  ES - Identificador de di-
spositivo único  DE - Eindeutige Gerätekennung  PT - Identificador 
exclusivo do dispositivo  GR - Μοναδικό αναγνωριστικό συσκευής

IT - Attenzione: Leggere e seguire attentamente le istruzioni (avver-
tenze) per l’uso GB - Caution: read instructions (warnings) careful-
ly FR - Attention: lisez attentivement les instructions (avertissements) 
DE - Achtung: Anweisungen (Warings) sorgfältig lesen ES - Precau-
ción: lea las instrucciones (advertencias) cuidadosamente PT - Cu-
idado: leia as instruções (avisos) cuidadosamente GR - Προσοχή: 
διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες (ενστάσεις)
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